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TEKCTIB.

Y crarti  pO3TASHYTO  OCOONMBOCTI  BHUKOPHCTAHHS  JICKCHKO-CEMaHTHYHHX
ITiJICTAHOBOK TP TEPEKIIaJli aHTJIOMOBHUX TEKCTIB, 3’COBaHO (DaKkTOpH, SIKi CIIPHIHHSIOTH
X TOSIBY, BU3HAUCHO BIUIMB CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY Ha 3Ha4eHHS coBa. OcoONMBY yBary
aKIICHTOBAHO Ha TAKHWX JICKCHKO-CEMaHTHUYHHX 3aMiHaX, K KOHKPETH3allisl, TeHepaTi3allis,
MOZYJISIIIS (CMHUCIIOBHH PO3BHUTOK).

Knwouosi crosa: NEKCUYHI 3aMiHW, aJIeKBaTHHW TIEPEKJIaf, JIGKCHYHA OJUHHMIIA,
BHXi/IHA MOBa, MOBa MEPEKITA]Ty, 3HAUCHHSI CIIOBA.
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B cratbe paccMaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTH YIMOTPEOJICHHS JIEKCHKO-CEMaHTHICCKUX
MTOJICTAHOBOK TIPH TIEPEBOJIC aHTIIOA3BIYHBIX TEKCTOB, BBISCHAIOTCS (DaKTOPHI, BHI3BIBAIOIIIHE
WX TIOSIBIICHHE, OMpPECISACTCS BIMSHUEC CEMAHTHYECKOrO KOHTEKCTa Ha 3HAYCHHE CIIOBA.
Ocoboc BHHMaHHE oOOpamiaercss Ha TakKHe JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKHE 3aMEHBI, Kak
KOHKPETH3aIIUs, TeHEPATH3AIUS, MOAY/ISIHS (CMBICTIOBOE Pa3BHTHE).
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The article deals with the study of peculiarities of translating the English texts. It focuses
on using the lexical and semantic transformations while translating texts from English into
Ukrainian, investigates the factors that cause their appearance, determine the influence of
semantic context on meaning of a word or word-combination. The author analyzes the ways of
obtaining the adequate translation according to the standards of Ukrainian language through
using lexical and semantic replacements, paying attention to full equivalence of lexical units,
partial equivalence, object and logic meaning, transposition of parts of speech, etc. Special
concentration is paid to such lexical and semantic transformations as: concretization,
generalization and modulation (semantic development). The author highlights the peculiarities
of English vocabulary, which is more abstract than Ukrainian one.

Key words: substitution, adequate translation, lexical unit, source language, target
language, meaning of a word.

Ak BimoMo, mepekiajg — I He MPOCTO 3aMiHa OJUHUIIL OJHIET MOBU
OJIMHHUISIMH 1HIIOI, a CKJIAJHUNA PO3YMOBHH Mpoliec, 10 nepeadadae psia
TPYAHOLIIB, sAKi HeoOXimHO ponaTh mnepekinagadeBi. OcCHOBHa MeTa
NepeKiay — JIOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTI. AJIEKBATHUH, IHAKIIEC Kaxy4dH,
CKBIBAJICHTHUI TEPEKNIa]] — I NMepeKiiaj, SKUH 3AIHCHIOEThCS Ha PIBHI,
HEOOXiIHOMY W IIOCTaTHBOMY JUIs TIepeladi HE3MIHHOTO 3MICTy MpH
JOTPUMaHHI BIANOBIAHOTO TUIaHY BHPaKEHHs, TOOTO HOPM MOBH. 3a
Bu3HaueHHsIM A. B. denopoBa, aneKBaTHICTh — II¢ «BUYEPIIHA Iepenavya
CMHCJIOBOI'O 3MICTy OpHTliHama © MoBHA ()YHKIIOHAJIbHO-CTHIIICTUYHA
BigmoBiaHicTe Womy» [10, c. 151]. OcHoBHE 3aBoaHHs Tepekiazava MpH
JOCSTHEHHI a/IeKBaTHOCTI — YMIiI0 BHKOHATH pi3HI TNepeKiaaalbKi
migicTaHoBKH (a0o0 TpaHcdopMallii, 3aMiHN) It TOTO, abu TEKCT TepeKnary
SKOMOTa TOYHillle TieperaBaB ycio iH(opMarlito, o0 MICTUTBCS B TEKCTi
OpHriHaly, 32 YMOBH JIOTPUMaHHS BiJlIOBITHUX HOPM MOBH.

[Nepexmaganpki 3aMiHM CTaHOBJIATH BEIUKY YaCTHHY IEPETBOPEHBb
opurinany TekcTy. CydacHHMH pO3BHTOK TIEpEKIIaJJO3HABCTBA BHMArae
AKTHUBHIIINX JEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX JOCIIKEHb, HE3BAXKAIOUM HA T€, IO
OUTBIIICTH TUIIB 1 BUIB NMEPEKIIAIAIbKAX PUHOMIB IIMPOKO JOCITI/KCHA B
poborax JI. C. bapxynmapoa, B. C. Bunorpagosa, O. I1. Bopo0iioBoi,
B. T Taxa, M. K. I"'ap6oBcbKkoro, k. Kardopna, T. P. Kusika,
B. H. KomicapoBa, B. B. Kontinosa, I. B. Kopyaus Tta in. Opgaumu 3
MepIuX Ha MpoOJieMy JEKCHKO-CEMAaHTUYHHMX 3aMiH 3BEpHYNIH yBary
kaHaacekuit  miarBict K. [lanToH, (QpaHKO-KaHAACHKI  JOCTiAHUKA
XK. -I1. Bine ta XK. /lapOenbHe, anrmidicekuii MoBo3HaBelb [1. H'romapk, ta
BiTun3HsHI BYeHi B. I. Kapaban, T. P. Kusk, O. 1. Uepenauuenko.

Mera cTarTi — pO3IJISHYTH OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS JICKCHKO-
CEeMaHTHYHHMX TIJICTAHOBOK TpW TepeKiadi aHTIIOMOBHOI JiTepaTypH

-65- © H. B. MNpoueHko, 2015.



®INONOrIYHI CTYAI. — Bun.12.

YKPalHCBKOI MOBOIO.

HeoOxiHOFO 1 BaXJIMBOK YMOBOK CKBIBAJCHTHOTO IEPEKIIAy
MOBUHHE OyTH 30epexeHHs MeTH KoMyHikarii. Jlns T mocsrHeHHsS
nepexiagaueBi HeoOXiAHO 3/iliCHIOBaTH (OpManbHi MEPEeTBOPEHHS, AKi B
MepeKIIaJi03HABCTBI HA3UBAIOTHCS «IIEpeKIafallbKUMH TpaHc(hopMallisiMm.

Tpancopmaniss — ocHOBa OUIBIIOCTI NPHIOMIB TepekIamy, Mo
nojsirae B 3MiHI  (QopManbHUX ~ (JIKCHYHHUX UM  TpaMaTHYHHX
Tpanchopmaniil) abo ceMaHTUYHHX (CEMaHTHUYHHX TpaHchopMalliil)
KOMITOHEHTIB BHXIJHOTO TEKCTY 3a yMOBH 30epexeHHs iH(opmarii y
Tekcri mepeknany [7, c¢. 50]. f. 1. Peukep Bu3Hauae Tpanchopmarii sik
«IIPUAOMH JIOTTYHOTO MUCIIEHHS, 3a JOMOMOTOI SIKHX MH PO3KPHUBAEMO
3HAUCHHS I1HIIIOMOBHOTO CJIOBa B KOHTEKCTI ¥ MiAOMpPaEMoO J0 HBOTO
POCIiIChKOMOBHHMI BIMOBIIHUK, IO HE 30Ira€ThCs 31 CIOBHUKOBHUM))
[9, c. 38].

Macmra6 i rmubrHa mepekiafanbKux TpaHchopmaiiii MOXyTh OyTH
abconroTHO  pisHUMH. JlesAki 3aMiHM MalOTh BIiJHOCHO HEBENHKY
PO3ODKHICTD TEPEKIaJACHOr0 BHCJIOBIIOBAHHA 3 OpHUTIHAIBHUM. AJie
TPAIUIAIOTBCS 1 CHTYAIlil TaK 3BAHOrO MapajJOKCaIbHOrO MepeKiaay, KOiIu
30BHIIIHS BiIMIHHICTh BUXIJIHUX 1 TIEPEKIQJICHUX BHPA3iB Taka, 10 YaCOM
BaXKKO Bipa3y 3pO3yMiITH MepeKial, i Juiie IPYHTOBHO PO3MIPKOBYIOUH,
CTae 3pO3YMUIO: TMPHUHHATE TEpeKIafalbKe PIIIeHHS € ONTUMAIbLHHUM,
MepeKyacT OJrK4e [0 OpUTiHATY TEKCTy OYJIOo MPOCTO HEMOXKIIMBO
[5, c. 186].

Icaye  Oararo  (akropiB, 10 CHPUYMHSIOTH  HEOOXIIHICTh
BUKOPUCTAHHSl TepeKiIalalbKuX 3aMiH, HAHTONOBHIIII 3 HHUX TaKi:
1) HasgBHICTH  PI3HOMAHITHUX O3HAK MpeaMera, SBUINA, IOHSTTS;
2) BIAMIHHICTH Yy CMHCJIOBOMY 00Csi3i ClIOBa; 3) XapakTep CEMaHTHYHOTO
KOHTEKCTY 1 0COOJIMBOCTI CIIOJIydyBaHOCTI clioBa [3, ¢. 198].

HasBHiCTh pi3HHX BiATIHKIB O3HaK MpeaMmera, sBUIIA YM TOHSATTS Ta
BUOKPEMJICHHS OJHOTrO 13 HHX 3aJe©KHO Bil METH BHCJIOBJIIOBaHHS
31e0UTBIIOro IPyHTOBaHE Ha crenr@ini HallloHaNBHOI KyJIbTYpH MEBHOTO
Hapomy, TOMY Til 4dac Tepekiaay cjoBa YW CJIOBOCIOIYYEHHS
YKpaiHCBKOIO MOBOIO BHHHKArOThH TpynHouri [8, c. 174]. Hampuxnag,
aHrIiiCchKe time-table, MO CKIaNa€eThCs 31 CIIB yac i mabauys, BKa3ye Ha
4ac, MiCIle Ta IOCIIiJOBHICTh 3JIMCHEHHS SKOro-HEOyIh 3aXO0iy, a HOro
YKpaiHCHKH BiIIOBIAHUK po3KIa0 TIOB’SI3aHUM 13 PO3MOJIIOM Ha CKJIaJI0Bi
YaCTHHU (IeHb, 4Yac, 00’€KT) — poskradamu. Tak caMo: aHATOMIYHMIMA
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TepMiH shoulder-blade yTBOprOETBCS 31 CHiB nieue + jgonams (TBUHTA,
Beciia), a WOro YKpaiHChbKUUN EKBIBAJICHT JONAMKA CIHIBBIITHOCUTHCSA 3
MPEIMETOM, CXOXKUM Ha IO KICTKY; feather-grass (mip’iHa + TpaBa) —
xosuna (MMKWEM 37aK, TpaBa, sKy KojuBae Birep) Tomo. Orxe,
Hally>)KMBaHIIINMH JIEKCHKO-CEMAaHTUYHUMH TPYMaMH € By3bKOCIHELiaNbHi
TEpMiHH, CIIOBa-apXai3MH Ta iCTOPU3MH.

Haii6inbin TUIIOBOIO JIEKCUYHOK O3HAKOI aHTJIOMOBHOI JIITEPaTypH €
HACHYEHICTh TEKCTY CHeliallbHUMUA TepMiHaMH a00 TepMiHOJOTTYHHUMH
CJIOBOCIIONTyUEHHSIMHU. TPYIHOIII ISl IMePEeKIaly BUKIMKAKTh TOJI, KOJIU
OMH 1 TOW camMuii TepMiH Ma€ pi3HEe 3HAYCHHS 3aJIOKHO B ramysi
BkuBaHHs. Hampuknan, leader y ¢isunii mae 3HaueHHs «iCKpOBUH» abo
«TpO30BUH PO3psia»; y KiHemarorpadil — «3apsijaka IUISHKA KiHOIUTIBKH,
pEeKOpI»; Yy TOMITONOrl — «KEepiBHUK, MNPOBITHHUK»; y moiirpadii —
«IyHKTHP» TowIO [2, c. 315].

Lle cTocyerbcs ¥ cuTyallild, KOJM 3arajlbHOBXXHMBAaHE CJIOBO B IEBHUX
CIIOBOCIIONTYUCHHSIX HAOyBae TEPMIHOJNOTIYHOrO 3HAYCHHS: electric eye —
(doroenement, atmospheric disturbance — atmochepHi neperkom [3, c. 156].

CJ0BO SIK JIGKCHYHA OAWHUIS € YaCTUHOIO JIGKCHYHOI CUCTEMH MOBH,
NpPUYOMY CEMaHTHYHE HaBaHTKEHHS CIIOBa YHIKalbHE JUII KOXHOI
KOHKpPETHOI MOBHU, & TOMy MOXX€ He 30iraTtucs 3 JEeKCHYHHUMHU CHCTEMaMH
iHO3eMHOi MOBM 1 MOBH mepekiany. BinmoBigHo, HaWOUIbII BaroMUMH
MOCTAlOTh  JIEKCMYHI TpaHcpopMmallii, SKi MOXHA BH3HAUHUTH SIK
«BIIXWJICHHS BiJl CJIIOBHUKOBHX BIAMOBITHUKIBY [6, c¢. 180]. VY pasi
BHSIBJICHHS TAKOTO BIIXWJICHHS NpU TepeKiali Oyab-iKoro ciioBa abdo
CIIOBOCTIONTYYEHHS 3 aHIIHChKOI MOBHM YKpalHCBKOIO TOAaHa JIEKCHYHA
OJTMHUIIS 3aMIHIOETHCS B MOBI TIEPEKIIay IHIIIOK, IO Mepeae Lo iHIIe
3HAUCHHS MOPIBHSIHO 3 TUM, SIKE€ Ma€ CIIOBO OPHUTiHAY, TOOTO BiIOYBAETHCS
JIeKCHKO-ceMaHTHuHa TpaHcdopmaris. i cyTh monsrae B 3amini okpemux
JICKCUYHUX OJIMHUIIL OJHIET MOBH IHIIMMU (SIKi YacCTO HE € CJIOBHUKOBUMU
CKBIBaJICHTAMH ) JICKCHYHHMH €IeMEHTaMHu MOBU Tiepekany [10, c. 84].

3a BuzHaueHHsM B. H. KomicapoBa, iekcko-ceMaHTH4HI TpaHcgopmartii
— 1e crnocid mepekiaay OIWHHUIb OpUTIHATy IUIAXOM BUKOPHCTaHHS Yy
MPOIIEC] MepeKIaly OJUHHIIb IIUTLOBOI MOBH, 3HAUCHHS SKUX HE 30iracThCs
31 3HAUEHHSIM BUXIJHHMX OJMHMWIIb, ajic MOXe OyTH BUBEICHE 3 HUX 3a
JIOTIOMOT'OI0 MTEBHUX JIOTIYHUX MEPETBOPEHb [4, . 174].

3rigHo 3 KIacudikamiero AOCHiAHWKA, TpaHcdopmalii MOXKYTh OyTH
JEeKCUYHMMH, TpaMaTHYHUMH Ta KOMIUIGKCHUMH. [0 JIEKCHYHUX
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Tpanchopmaniid, mopsiA 13 TpaHCHITEepali€lo, TPaHCKPUOYBaHHIM Ta
KaJbKyBaHHSM, HAJICKHTh TpyHa JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHUX 3aMiH, SK-OT:
KOHKpETH3allis, TeHepamizalii 1 MOIYyJslis (CMHCIOBHH PO3BUTOK)
3HAYeHHs BUXigHOI oguHHI [4, c. 173].

Konkperu3artis — 11e crocio nepexiiaay, IpH sikoMy BiZI0yBaeThCs 3aMiHa
cnoBa abo CJIOBOCTIONYYEHHS BUXiJJHOT MOBHU 3 OUIBII MIMPOKUM HPEIMETHO-
JIOTTYHUM 3HAUEHHSM CJI0Ba 200 CIIOBOCTIONYUYEHHS MOBH TlepeKiIay 3 OumbII
BY3bKUM 3HA4YEHHsAM. Y pe3yabTaTi 3acrocyBaHHS wiei TpaHchopmarlii
CTBODIOBaHA BIJIIIOBIJHICTh 1 BUXiJJHA JICKCUYHA OJMHUII OINHWHSIOTHCS B
JIONYHUX BIOHOIIEHHAX BKJIIOYEHHS: OOMHUI BHUXITHOI MOBU BHCIIOBIIIOEC
POZIOBE MOHSATTS, @ ONMHUIIA MOBH TIEPEKIIaay — BUIOBE MOHSITTSI, IO BXOAUTD
y BignoBiHy omuuuIo [7, ¢. 95]: Client shall provide Contractor's instructor
and translator with Kyiv airport pick-up service on their arrival and see-off
on their departure. — 3aMOHUK 3ycCmpiHe HCMPYKMOpA [ Nepekiaoaia
suKoHasys 6 aeponopmy m. Kueea é oernv npurvomy i npogede incmpyxmopa i
nepexnadaua 8 aeponopm M. Xapxie y 0etv GULbONIY.

VY Takomy pasi AieciiBHE CIOBOCIIONYYEHHS 3 IIUPOKUM MPEIMETHO-
JIOTIYHUM  3HAYCHHSIM  AHMJIKMCHKOI MOBHM  IEPENaHO  JIIECIIOBAaMU
YKpaiHCBbKOT MOBH 3 OUTBII BY3bKUM 3HAUCHHSM «3YCMpIHe 1 npogedey.

Jns nocsSTHEeHHS aJeKBaTHOrO TepeKiagy BilMOBITHO 10 HOPM
yKpaiHCbKOi MOBH TIPOBE/IEHa CMHCIIOBAa 3aMiHa EKBIBAaJICHTIB Ha piBHI
BCHOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS. 3arajoM yce peueHHs MepeKkiajeHe SK OfaHa
OZIMHUIIA TIepeKnagy 0e3 3BepHEHHS 10 3Ha4eHb HOr0 OKPEMHUX €JIEMEHTIB,
TOMY IIO JOCTIBHUH Meperiiaj] «33aMo8HUK 3a0e3neyumsb nociy20i0 niobopy
incmpykmopa i nepexiadaua euxonasys 6 Kuiscvxomy aeponopmy no
npubymmio i NOCAYe0l0  NPOBOOJCAHHSA NO  6I00yeanHO»  Oyie
HeaJleKBaTHUM W He BiAMOBigaTHMe HOpMaM YyKpaiHChbkoi MoBH. [lpm
nepeKiaji yKpaiHChbKOI0 MOBOIO clioBocnionydeHHst On the arrival i on the
departure BUKOPHCTAaHO MPHHAOM CMHCJIOBOTO JOJABaHHI «) O€Hb
NPUTLOMY» 1 Ky 0eHb GUTLOTYY.

IeHnepanizamis (mporiec, 3BOPOTHUH KOHKPETHU3allii) TOoJsITrae B 3aMiHi
OJIMHUIII BUXITHOI MOBH, SKa Ma€ OUIbII BY3bKE 3HAYCHHS, OJUHHIICIO
MOBHM Tepekiagy 3 Oinbll mHpokuM 3HaueHHsM. CTBOproBaHa
BIJINIOBIJIHICTh BHCJIOBJIIOE POJIOBE TMOHSATTS, SKE Iependadae BUXiTHE
BHJIOBE MOHATTA [5, c. 244]: While performing the Services, the Contractor
will maintain control over its employees in an independent manner. — Y
nepioo Hadawus Ilociye Bukonaseyb 30008’s3yembcsi  301UCHIOBAMU
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He3aneHCHUti KOHMPOIb HAO C8OIMU NPAYIBHUKAMU.

[pu nepexnani nporo pedeHHs Oyna MpoBeieHa JTIEKCUKO-CEMaHTHYHA
TpaHchopmalis, a came reHepaizalis, 3a/yisl JOCATHEHHS aJeKBaTHOI'O
nepeKyiagy BiIMOBIJHOrO HopMaMm ykpaiHcbkoi MoBH. [IpoBeneHa Ttaka
CMHCJIOBA 3aMiHa: AaHIJIHACBKOMY CIOBY the Services y Tepekmaiui
BIJMIOBia€ HOTO CMHUCIIOBUH eKBiBaleHT [lociyeu; BUKOPHCTAHHS
CIIOBHMKOBHX BiJIIOBIIHUKIB Ha3BaHOI JIEKCEMU — CAYocOU, 3acayeu — y
MPOUTIOCTPOBAHOMY KOHTEKCTI € HEIOPEUHUM.

Leii Bu 3aMiHM 3HaUYEHb BUHHK Y 3B’A3KY 3 TPOOJIEMOIO BUKPHUBIICHHS
CMHCITy Y TIpOIIeci MepeKiay MOBHUX OIUHHID 1 3IHCHIOETHCS 32 JIBOMA
HaTpsAMaMU: PO3IIUPEHHS YK 3BYKEHHS 3HAYCHHSI.

IMpu mnepeknami 3 aHTIICPKOI MOBHM YKpPaiHCBKOIO Ied mNpuiioM
3aCTOCOBYEThCSA Habarato pimiie, HK KoHkperusaiis. lle mop’s3aHo 3
OCOOJIMBOCTSIMH aHTIIMCHKOI JIEKCHKH. AHTJIMCHKI CIIOBa yacTillle MaloTh
Ol abCTpaKkTHUI XapakTep, HiX YKpaiHChKi, IIO CTOCYIOTbCS TOTO XK
TOHSATTSL.

3amis CTBOpEHHsI OUIbII TPaMOTHOTO TEpeKaay, o He JOMycKae
JIBO3HAYHOTO TIIyMaudeHHsl, Mepekiajiadyi HeOAHOPa30BO BHKOPUCTOBYIOTH
MPUHAOM CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY — MOIYJISIIIIO, LIO MOJISATae B 3aMiHi CJIOBa
a00 CJIOBOCIIOJYYEHHS BHUXIJHOI MOBM IEPEKJIAJAI[bKUM BiAMOBITHUKOM
MOBH TIepeKJiaay, 3HA4YEHHS SIKOTO JIOTIYHO BUBOIWTHCA 31 3HAUYCHHS
BUXigHOI oguHHI [7, ¢. 97]. HaliuacTimie 3HaueHHs CIIBBIIHOCHUX CJIiB B
OpUTiHAIl Ta TEPeKJIaJi BHUSBISAIOTHCA IOB’SI3aHUMH  TPUYUHHO-
HaciinkoBuMH BigHoteHHsmu: The Client shall provide an appropriate
class-room in Kyiv and the required training aids such as TV and multi-
system VCR, Laptop, LCD projector, whiteboard and markers as well as
daily two 15-minute coffee breaks for the whole period of training. —
3amosnux Hadacmv Ha 6ecb nepio0 HABUAHHA GIONOGIOHE KIACHE
npumiwgennst 6 M. Kueei ma neobXioni 0onomiscHi HA8UANbHI 3acoOU, MAaKi
AK  menesizop I MYIbMUCUCMEMHUL  8I0€OMACHIMOpOH, HOYMOYK,
MYToMUMEOTUHULL NPOEKMOp, RUCOMO8Y OOWIKY 1 MapKepu, a MAKOdNC
Opeamizye no 08a WoOeHHUX 15-XxeunuHHux nepepsu Ha Kagy.

Ilpu pemaryBaHHI YyKpaiHCBKOTO pEUYEHHS BHHMKIA HEOOXiJHICTH Y
MEepecTaHOBIlI YaCTWUH MOBM — OOCTaBHHa Yacy BHWHECEHa Ha IOYaTOK
pEUCHHS, OCKUIBKHM TaKa TO3MIIiS CKIaJIeHOI 0OCTaBUHM OUIBII THUIIOBA IS
yKpalHCbKOi MOBHM. JlyIs JOCSATHEHHS aJEeKBaTHOIO IIEpEKNIally B
YKpaiHCbKOMOBHOMY BapiaHTi BiIOYBCSI CMUCIIOBHH PO3BUTOK PEUYECHHS d
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MAK0JIC OP2AaHi3ye 3a 08a WOOCHHUX 15 XGUNUHHUX nepepsu HA KAas).

[lpuiioM CcMHUCIOBOTO PO3BUTKY TMOJISITA€E B 3aMiHi CIIOBHHKOBOT'O
BIJIMIOBIIHWKA TIPH TEpeKyiaZii KOHTEKCTyalbHUM, JIOTIYHO TOB’SA3aHUM i3
HuM. Croau HanexaTh pi3Hi MeradopHuHi 1 METOHIMIYHI 3aMiHW,
BHUPOOJICHI HAa OCHOBI KaTeropii cxpemryBaHHs. YpaxOBYIOUM Te, IO BCi
MOBHO3HAYHI YaCTHHM MOBHM TOAULIIOTBCS Ha TPH KaTeropii: mpenmeTH,
MpOIleCH ¥ O3HaKW, y TIPOIeCi MepeKiagy CIOCTEpIiraeTbcs pi3ka
PI3HOMAHITHICTB 3aMiH SIK YCepeAnHi KOKHOI KaTeropii, Tak 1 MixK pi3sHUMHU
Karteropisimu. Jly’ke yacTo mpu nepenadi oHOro i TOro x 3MicTy 3aco0amu
HIIIOT MOBHM HE 3BEpPTAEThCS yBara Ha (popMy clioBa, sika Oyjle BUpaKaTH
neir 3mict. [lpenqmer Moke OyTH 3aMiHEHH HOro O3HAKOIO, MpOIEC
MpeAMETOM, O3HaKa MPEIMETOM YH MPoIecoM 1 T. iH. [1, c. 384].

Cain 3ayBa>kuTH, 10 NPU MEpeKiIaai eNiNTHYHUX MAPSAAHUX PeucHb
TaKOXX BiIOYBAaIOThCA JICKCMKO-CEMAaHTH4YHI TpaHcdopMmallii, a came:
YBEJICHHsI MiMeTa 1 MpUCyAKa, TEepecTaHOBKA MiAPSAHOTO PEYEHHS Ta
JOJIaBaHHs JIGKCUYHUX ONUHMIL [2, c. 151]. Jlo enminTUYHMX MiApSIHUX
pEUYCHb BIHOCATh IMEHHHKOBI Ta MPUKMETHUKOBI TPYNH 1 KOHCTPYKIIi 3
nienpukMeraukoM 11, 1o BBoAsITECs cnioyunukamu whether, whether ... or
not, when, as, if, unless, though, once, although, while i T. in. abo iHOmI
0e3cronydHukoBo [2, ¢. 150]: Whether called Marxists or Popperians,
Feminists or Postmodernists, these different groups share some theoretical
commitments. — L{i pi3ui epynu, He3a1elHCHO 6i0 MO0, YU 8OHU MAPKCUCTIU
abo npuxunviuxu Illonnepa, geminicmu abo nocmmooepHicmu, Marmo
wocw cninbhe y ceoix meopemuunux nosuyisx; Therefore his analysis, right
or wrong, is simply a realization of the standard theory, once equivocations
of terminology are removed. — Tomy ii020 ananis, yu NPasuUILHUL GIH, Yl HI,
€, AKWO MIAbKU YCYHYMU HESACHICMb MepMIHON02l, npocmo peanizayicio
cmanoapmuoi meopii; Here our grounds are shakier because less explicit.
— Tym nawi no3uyii MeHw Ne6Hi, MoMy U0 BUKIAOCH] MEHUL YimKO.

UuMano aHrmHCBKUX CHIiB i3 MIMPOKOI0 CEMaHTHKOI HE MaloTh
aOCOJIOTHUX BiAMOBITHUKIB B YKpaiHCBKid MOBi. /IBOMOBHHH CIOBHHK
3a3BHYall Jja€ psJ YaCTKOBHUX BapiaHTIB, KOXKEH 13 SIKUX IEpeIae JIUIIE OHE
31 3Ha4YeHb IHMIOMOBHOro cnoBa. OnxHaK HaBiTh YCi CIOBHHKOBI
BIJMOBIIHUKA B 1X CYKYIIHOCTI HE OXOIUTIOIOTH TMOBHICTIO LIMPOKY
CEMaHTHKY CJIOBAa 1HO3EMHOI MOBH.

OOOB’SI3KOBOI0  YMOBOIO  [TOBHOILIIHHOT'O  IepeKiany Oyab-sKOro
CIEIiaIbHOr0 TEKCTY € HOro MOBHE PO3yMiHHS Nepekiianadem. [lepekianay
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MOBHHEH JIeTaJlbHO BUBYUTH Ty LAPHHY, V sIKii BiH mpamroe. TiIbKH TOI
BiH 3MO)K€ CMUIMBO BUKOHYBATH aJICKBATHUH TEPEKIIA]L.

YMiHHA Ta HaBUYKH MepeKIaJalbkuxX TpaHcopMmaiildi CTaHOBISTH
CKJIQJIHICTh, € ICTOTHUMH KOMITOHCHTAMH KOMIICTEHIlI Tepekianaya, i
TOMY X BHpPOOJIEHHIO Ta MPaBHUILHOMY 3aCTOCYBaHHIO, CIIPIMOBAHOMY Ha
aJIeKBaTHY Iepeady CMHUCIY OpHUTiHANY, CIi MPUIUIATH HaleKHY yBary.
Tpancdopmanii 060B’13K0BO BUKOPHCTOBYIOTHCS IIPY TIEpEKIIaAl BiICYTHIX
B YKpalHCBKiH MOBi JIEKCHYHHMX, CEMaHTHYHHX, MOP(OJIOTiYHHUX,
rpaMaTUYHUX Ta IHIIUX SBUII aHTTIHCHKOI MOBH.

Konu cioBHUKOBI BiJIIIOBITHUKK TOTO YK TOr'O CJIOBA MOBH OpPUTIHAITY
HE MOXYTh OyTHM BHKOPHCTaHI B TIEPEKIajdi, 3aCTOCOBYIOTHCS
MepeKIIaalbKi JIEKCUKO-CEMaHTUYHI 3aMiHU.

OTke, TEeKCUKO-CEMaHTUYHI TpaHCPOpMallil € HEMHHYYUMH y MPOIIeci
aHTJTIHChKO-YKPAlHCHKOTO  TepeKialy  TEeKCTiB,  OCKUIbKM  BOHH
Oe3nocepeIHbO TOB’SI3aHI 3 EKCTPATIHTBAIbHUMH YWHHUKAMH DPO3BUTKY
TEpPMIHONOTIYHUX CHCTEM, 30KpeMa pi3HUM OaueHHSM COMLiaJIbHO-
TOCIOIaPCHKUX MPOILECIB 1 TOHATH y PI3HUX HAPOJIB.

Inei nepexnamy 3 ypaxyBaHHSIM JIGKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHChopMarlii €
CYITEBUMH SIK Yy CIpaBi NPAaKTHYHOIO TIEPEKIaJ03HABCTBA, TaK 1 MpH
YKJIaJIaHHI CJIOBHUKIB. Y IEPCIIEKTUBI BAXKIIMBO JICTATIBHIIIE JTOCITI/PKYBAaTH Ha
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY PpiBHi (paXxoBY JIGKCHKY OKpeMuX ramyseid Hayku. Lle
JacTh 3MOTrYy BUHTM Ha JOCKOHANIIIMN pIBEHh HAYKOBOTO IIEPEKIIaLy,
30araTHBIIN HOr0 KOHKPETHIIIMMH 11ESIMH.
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